
ДОКУМЕНТ S/2710 

Письмо постоянного представителя Китая при Организации Объеди­
ненных Наций от iS июля 1952 г. на имя Генерального Секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 2 1 июля 1 9 5 2 года] 

Имею честь просить о том, чтобы нижеследующее 
заявление, сделанное китайским министром ино­
странных дел 17 июля 1952 г., было разослано в 
качестве документа Совета Безопасности: 

« 10 декабря 1949 г. китайский полномочный 
представитель г-н By Нан-ху, надлежащим обра­
зом назначенный правительством Китайской Рес­
публики, подписал от имени Китая Женевскую 
конвенцию об улучшении участи раненых и 
больных в действующих армиях, Женевскую 
конвенцию об обращении с военнопленными, 
Женевскую конвенцию о защите гражданских 
лиц во время войны и Женевскую конвенцию об 
улучшении участи раненых, больных и потерпев­
ших кораблекрушение военнослужащих моряков, 

принятую в августе 1949 года на дипломати­
ческой конференции в Женеве. Марионеточный 
коммунистический режим в Пекине не имеет 
никакого права присоединяться к этим кон­
венциям от имени Китая. 

Китай также подписал 20 сентября 1926 г. 
Протокол о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых и других газов и бак­
териологических методов войны и ратифицировал 
его 26 марта 1927 года. Поэтому также нелепо, 
чтобы этот же марионеточный режим претендо­
вал на присоединение к указанному Протоколу 
от имени Китая ». 

ЦЗЯНЬ Тин-фу 
Постоянный представитель Китая 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/2715 

Записка и.о. постоянного представителя Соединенных Штатов Аме­
рики при Организации Объединенных Наций от 21 июля 1952 г. на имя 
Генерального Секретаря, препровождающая сорок пятый доклад 
Командования вооруженными силами Объединенных Наций в Корее 
в соответствии с резолюцией Совета Безопасности от 7 июля 1950 года 

(S/1588) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 2 3 июля 1 9 5 2 года] 

Исполняющий обязанности постоянного предста­
вителя Соединенных Штатов Америки при Органи­
зации Объединенных Наций свидетельствует свое 
почтение Генеральному Секретарю и имеет честь 
сослаться на пункт 6 резолюции Совета Безопасности 
от 7 июля 1950 г. [ S [ 1 5 8 8 ] , в котором Соединенным 
Штатам предлагается представлять Совету Безо­
пасности по мере надобности доклады о ходе опера­
ций, предпринимаемых Командованием Объединен­
ных Наций. 

Во исполнение этой резолюции при сем прилагает­
ся для рассылки членам Совета Безопасности сорок 
пятый доклад об операциях вооруженных сил 
Командования Объединенных Наций в Корее за 
период с 1 по 15 мая 1952 г. включительно. 

СОРОК ПЯТЫЙ ДОКЛАД ОБ ОПЕРАЦИЯХ ВООРУ­
ЖЕННЫХ СИЛ КОМАНДОВАНИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ 

НАЦИЙ В КОРЕЕ ЗА ПЕРИОД С 1 ПО 15 МАЯ 
1952 ГОДА 

При сем представляю сорок пятый доклад об 
операциях вооруженных сил Командования Объеди­
ненных Наций в Корее за период с 1 по 15 мая 1952 г. 
включительно. В коммюнике Командования Объе­
диненных Наций за №№ 1251—1265 дается подроб­
ный отчет об этих операциях. 

Как сообщалось в сорок четвертом докладе 
[S¡2700] Командования Объединенных Наций, 

закрытые пленарные заседания были возобновлены 
28 апреля. Делегация Командования Объединенных 
Наций предложила проводить закрытые заседания 
в надежде, что обе стороны смогут подойти к остав­
шимся проблемам, руководствуясь скорее сообра­
жениями логики, чем духом напряженности, создан­
ным коммунистической пропагандой. К 7 мая стало 
ясно, что никакого прогресса не было достигнуто. 
Поэтому обе стороны согласились возобновить от­
крытые пленарные заседания 8 мая. 

Если бы справедливое и разумное предложение 
Командования Объединенных Наций от 28 апреля 
было принято коммунистической стороной, то это 
привело бы к быстрому заключению соглашения о 
перемирии. Ввиду важности указанного предло­
жения Командования Объединенных Наций оно 
полностью приводится ниже: 

Предложение Командования Объединенных Наций 
« В течение девяти с лишним месяцев обе наши 

делегации ведут переговоры о перемирии в целях 
прекращения военных действий в Корее. Мы 
достигли той стадии, когда ст окончательного 
соглашения о перемирии нас отделяют только три 
вопроса. Эти три вопроса касаются следующего: 
во-первых, будут ли установлены ограничения 
на восстановление и постройку военных аэродро­
мов; во-вторых, основные условия обмена военно-




